
Polski 

Instrukcja obsługi: Worki podróżne na ubrania zestaw 

Użytkowanie: 

1. Worki podróżne są zaprojektowane do przechowywania ubrań podczas podróży. Pomogą w utrzymaniu porządku 
w walizce. 

2. Używaj worków do oddzielania odzieży czystej od brudnej oraz do kompresji ubrań, by zaoszczędzić miejsce w 

bagażu. 

3. Aby uzyskać jak największą oszczędność miejsca, użyj worków kompresyjnych.  

Pielęgnacja: 

1. Przed pierwszym użyciem dokładnie sprawdź stan worków, upewniając się, że są one wolne od uszkodzeń.  

2. Worki można prać ręcznie w ciepłej wodzie z delikatnym detergentem. Unikaj stosowania silnych chemikaliów.  

3. Po użyciu, przed schowaniem, upewnij się, że worki są suche, aby zapobiec rozwojowi pleśni.  

Utylizacja: 

1. Worki należy wyrzucać zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadów.  

2. Jeśli worki są uszkodzone, rozważ ich recykling, jeśli to możliwe. 

 

English 

User Manual: Travel Clothes Bags Set 

Usage: 

1. The travel bags are designed for storing clothes during travel, helping you keep your luggage organized.  

2. Use the bags to separate clean clothes from dirty ones and for compressing clothing to save space in your 
suitcase. 

3. To maximize space-saving, use compression bags. 

Care: 

1. Before first use, carefully check the bags for any damage. 

2. The bags can be hand-washed in warm water with a mild detergent. Avoid harsh chemicals. 

3. After use, ensure the bags are completely dry before storing them to prevent mold growth.  

Disposal: 

1. Dispose of the bags according to local waste segregation regulations. 

2. If the bags are damaged, consider recycling them if possible. 

 

Čeština 

Návod k použití: Cestovní vaky na oblečení sada 

Použití: 

1. Cestovní vaky jsou navrženy pro uložení oblečení během cestování a pomáhají udržet vaši zavazadla v pořádku.  

2. Používejte vaky k oddělení čistého oblečení od špinavého a k zajištění komprese oblečení pro úsporu místa.  



3. Pro maximální úsporu místa použijte vakuové kompresní pytle. 

Údržba: 

1. Před prvním použitím si pečlivě zkontrolujte stav pytlů, zda nejsou poškozené.  

2. Vaky je možné prát ručně v teplé vodě s jemným detergentem. Vyhněte se používání silných chemikálií.  

3. Po použití se ujistěte, že jsou vaky suché, než je uložíte, aby se předešlo vzniku plísní.  

Likvidace: 

1. Pytle vyhazujte podle místních pravidel třídění odpadu. 

2. Pokud jsou vaky poškozené, zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Cestovné vrecká na oblečenie sada 

Použitie: 

1. Cestovné vrecká sú určené na uskladnenie oblečenia počas cestovania a pomáhajú udržiavať poriadok v kufri.  

2. Používajte vrecká na oddelenie čistého oblečenia od špinavého a na stlačenie oblečenia, aby ste ušetrili miesto.  

3. Na maximálne úspory miesta použite kompresné vrecká. 

Údržba: 

1. Pred prvým použitím si dôkladne skontrolujte stav vreciek, či nie sú poškodené.  

2. Vrecká je možné prať ručne v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom. Vyhnite sa silným chemikáliám.  

3. Po použití sa uistite, že sú vrecká suché pred ich uložením, aby sa zabránilo vzniku plesní.  

Zneškodnenie: 

1. Vrecká zlikvidujte podľa miestnych pravidiel triedenia odpadu. 

2. Ak sú vrecká poškodené, zvážte ich recykláciu, ak je to možné. 

 

Deutsch 

Benutzerhandbuch: Reise-Kleiderbeutel-Set 

Verwendung: 

1. Diese Reisetaschen sind zum Aufbewahren von Kleidung während der Reise gedacht und helfen dabei, das Gepäck 

organisiert zu halten. 

2. Verwenden Sie die Taschen, um saubere Kleidung von schmutziger zu trennen und Kleidung zu komprimieren, um 

Platz im Koffer zu sparen. 

3. Verwenden Sie Kompressionsbeutel, um den Platzbedarf zu maximieren. 

Pflege: 

1. Überprüfen Sie die Taschen vor der ersten Benutzung auf Beschädigungen. 

2. Die Taschen können von Hand in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel gewaschen werden. 
Vermeiden Sie aggressive Chemikalien. 

3. Stellen Sie nach der Verwendung sicher, dass die Taschen vollständig trocken sind, bevor Sie sie aufbewahren, um 
Schimmelbildung zu vermeiden. 



Entsorgung: 

1. Entsorgen Sie die Taschen gemäß den lokalen Abfalltrennvorschriften. 

2. Wenn die Taschen beschädigt sind, erwägen Sie die Recyclingmöglichkeit. 

 

Українська 

Інструкція з використання: Набір подорожніх мішків для одягу  

Використання: 

1. Ці мішки призначені для зберігання одягу під час подорожей, допомагаючи тримати ваш багаж в порядку.  

2. Використовуйте мішки для розділення чистого одягу від брудного та для стискання одягу, щоб зекономити 
місце. 

3. Для максимальної економії місця використовуйте вакуумні компресійні мішки. 

Догляд: 

1. Перед першим використанням ретельно перевірте стан мішків на наявність пошкоджень.  

2. Мішки можна прати вручну в теплій воді з м'яким миючим засобом. Уникайте агресивних хімікатів.  

3. Після використання переконайтеся, що мішки сухі перед тим, як їх зберігати, щоб уникнути розвитку 

плісняви. 

Утилізація: 

1. Мішки викидайте згідно з місцевими правилами сортування відходів. 

2. Якщо мішки пошкоджені, подумайте про їх переробку, якщо це можливо. 

 

Română 

Manual de utilizare: Set de pungi de călătorie pentru haine 

Utilizare: 

1. Aceste pungi sunt destinate depozitării hainelor în timpul călătoriilor, ajutându-vă să vă organizați bagajul. 

2. Folosiți pungile pentru a separa hainele curate de cele murdare și pentru a comprima hainele, economisind astfel 
spațiu în valiză. 

3. Pentru economisirea maximă a spațiului, utilizați pungi de compresie.  

Întreținere: 

1. Înainte de prima utilizare, verificați cu atenție pungile pentru eventuale daune.  

2. Pungile pot fi spălate manual cu apă caldă și detergent ușor. Evitați substanțele chimice dure.  

3. După utilizare, asigurați-vă că pungile sunt complet uscate înainte de depozitare pentru a preveni dezvoltarea 

mucegaiului. 

Eliminare: 

1. Aruncați pungile conform reglementărilor locale de sortare a deșeurilor.  

2. Dacă pungile sunt deteriorate, luați în considerare reciclarea acestora, dacă este posibil.  

 

Magyar 



Használati útmutató: Utazási ruházati tasak készlet 

Használat: 

1. Az utazási tasakok a ruházat tárolására készültek, hogy segítenek a bőrönd rendszerezésében.  

2. Használja a tasakokat a tiszta és a piszkos ruhák elválasztására, valamint a ruházat összenyomására a 
helytakarékosság érdekében. 

3. A maximális helytakarékosság érdekében használjon kompressziós tasakokat.  

Karbantartás: 

1. Az első használat előtt ellenőrizze a tasakokat, hogy nem sérültek-e. 

2. A tasakok kézzel, meleg vízben és enyhe mosószerrel moshatók. Kerülje az erős vegyszerek használatát.  

3. Használat után ügyeljen arra, hogy a tasakok teljesen megszáradjanak, mielőtt tárolná őket, hogy elkerülje a 
penészedést. 

Elhelyezés: 

1. A tasakokat az Ön helyi hulladékszétválasztási szabályai szerint dobja ki.  

2. Ha a tasakok sérültek, fontolja meg a reciklálásukat, amennyiben lehetséges.  

 

Български 

Ръководство за употреба: Комплект пътни чанти за дрехи  

Употреба: 

1. Тези пътни чанти са предназначени за съхранение на дрехи по време на пътуване и помагат да запазите 
багажа си подреден. 

2. Използвайте чантите за отделяне на чистото от мръсното облекло и за компресиране на дрехи, за да 

спестите място в куфара. 

3. За максимално спестяване на място използвайте компресионни чанти. 

Поддръжка: 

1. Проверете чантите за повреди преди първата употреба. 

2. Чантите могат да се перат на ръка в топла вода с лек почистващ препарат. Избягвайте употребата на силни 
химикали. 

3. След употреба се уверете, че чантите са напълно сухи, преди да ги съхранявате, за да избегнете 
образуването на плесен. 

Изхвърляне: 

1. Изхвърлете чантите съгласно местните правила за разделно събиране на отпадъци.  

2. Ако чантите са повредени, обмислете възможността за рециклирането им. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες Χρήσης: Σετ Ταξιδιωτικών Σακουλιών Ρούχων  

Χρήση: 

1. Αυτές οι ταξιδιωτικές σακούλες προορίζονται για την αποθήκευση ρούχων κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, 
βοηθώντας να κρατήσετε τις αποσκευές σας οργανωμένες. 



2. Χρησιμοποιήστε τις σακούλες για να ξεχωρίσετε τα καθαρά ρούχα από τα βρώμικα και για να συμπιέσετε τα 
ρούχα, εξοικονομώντας έτσι χώρο στις βαλίτσες σας. 

3. Για μέγιστη εξοικονόμηση χώρου, χρησιμοποιήστε σακούλες συμπίεσης. 

Συντήρηση: 

1. Ελέγξτε τις σακούλες για τυχόν φθορές πριν από την πρώτη χρήση. 

2. Οι σακούλες μπορούν να πλυθούν στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο απορρυπαντικό. Αποφύγετε τη χρήση 

σκληρών χημικών. 

3. Μετά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι σακούλες είναι εντελώς στεγνές πριν τις αποθηκεύσετε για να αποφύγετε την 

ανάπτυξη μούχλας. 

Διάθεση: 

1. Απορρίψτε τις σακούλες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς διαχωρισμού απορριμμάτων.  

2. Εάν οι σακούλες είναι κατεστραμμένες, σκεφτείτε να τις ανακυκλώσετε εάν είναι δυνατόν.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Kelioninės drabužių maišeliai rinkinys  

Naudojimas: 

1. Šie kelioniniai maišeliai skirti drabužiams laikyti kelionės metu, padedant jums išlaikyti bagažą tvarkingą.  

2. Naudokite maišelius, kad atskirtumėte švarius drabužius nuo nešvarių ir suspaustumėte drabužius, kad 
sutaupytumėte vietos lagamine. 

3. Norint maksimaliai sutaupyti vietos, naudokite kompresinius maišelius.  

Priežiūra: 

1. Patikrinkite maišelius dėl pažeidimų prieš pirmąjį naudojimą. 

2. Maišelius galima plauti rankomis šiltame vandenyje su švelniu plovikliu. Venkite naudoti stiprius chemikalus.  

3. Po naudojimo įsitikinkite, kad maišeliai visiškai išdžiūvo prieš juos laikant, kad išvengtumėte pelėsių atsiradimo.  

Išmetimas: 

1. Išmeskite maišelius pagal vietinius atliekų rūšiavimo taisykles. 

2. Jei maišeliai yra sugadinti, apsvarstykite galimybę juos perdirbti, jei įmanoma.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Ceļojumu apģērbu maisiņu komplekts  

Lietošana: 

1. Šie ceļojumu maisiņi ir paredzēti apģērbu uzglabāšanai ceļojuma laikā, palīdzot saglabāt kārtību jūsu bagāžā.  

2. Izmantojiet maisiņus, lai atdalītu tīros apģērbus no netīrajiem un kompresētu apģērbus, lai ietaupītu vietu koferī.  

3. Lai maksimāli ietaupītu vietu, izmantojiet kompresijas maisiņus.  

Apkope: 

1. Pirms pirmās lietošanas rūpīgi pārbaudiet maisiņus, lai pārliecinātos, ka tie nav bojāti.  

2. Maisiņus var mazgāt ar roku siltā ūdenī ar maigu tīrīšanas līdzekli. Izvairieties no stipru ķīmisku vielu lietošanas.  



3. Pēc lietošanas pārliecinieties, ka maisiņi ir pilnīgi sausi, pirms tos glabājat, lai novērstu pelējuma attīstību.  

Iznīcināšana: 

1. Izmetiet maisiņus atbilstoši vietējiem atkritumu šķirošanas noteikumiem.  

2. Ja maisiņi ir bojāti, apsveriet to pārstrādes iespēju, ja tas ir iespējams.  

 

Suomi 

Käyttöohje: Matkailuvaatteiden säilytyspussien setti  

Käyttö: 

1. Nämä matkailupussit on suunniteltu vaatteiden säilyttämiseen matkan aikana, auttaen pitämään matkatavarat 
järjestyksessä. 

2. Käytä pusseja erottamaan puhtaat vaatteet likaisista ja puristamaan vaatteet säästääksesi tilaa matkalaukussa.  

3. Maksimaalisen tilansäästön saavuttamiseksi käytä puristuspussit. 

Huolto: 

1. Tarkista pussit vaurioiden varalta ennen ensimmäistä käyttöä. 

2. Pussit voidaan pestä käsin lämpimässä vedessä miedolla pesuaineella. Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä.  

3. Käytön jälkeen varmista, että pussit ovat täysin kuivia ennen niiden säilyttämistä homeen muodostumisen 

estämiseksi. 

Poisto: 

1. Poista pussit paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaan. 

2. Jos pussit ovat vaurioituneet, harkitse niiden kierrättämistä, jos mahdollista.  

 

Hrvatski 

Upute za uporabu: Set putnih vreća za odjeću 

Upotreba: 

1. Ove putne vreće namijenjene su za pohranu odjeće tijekom putovanja, pomažući vam da zadržite urednost u 
prtljagi. 

2. Koristite vreće za odvajanje čiste odjeće od prljave i za kompresiju odjeće kako biste uštedjeli prostor u koferu.  

3. Za maksimalnu uštedu prostora, koristite kompresijske vreće. 

Održavanje: 

1. Provjerite vreće na oštećenja prije prve upotrebe. 

2. Vreće se mogu prati ručno u toploj vodi s blagim deterdžentom. Izbjegavajte korištenje jakih kemikalija.  

3. Nakon uporabe, provjerite jesu li vreće potpuno suhe prije nego ih pohranite, kako biste spriječili razvoj plijesni.  

Odlaganje: 

1. Odložite vreće prema lokalnim pravilima za odvajanje otpada. 

2. Ako su vreće oštećene, razmislite o njihovoj reciklaži ako je to moguće.  

 



Slovenščina 

Navodila za uporabo: Komplet potovalnih vrečk za oblačila 

Uporaba: 

1. Te potovalne vrečke so namenjene shranjevanju oblačil med potovanjem in vam pomagajo ohranjati urejenost 
prtljage. 

2. Vrečke uporabite za ločevanje čiste in umazane obleke ter za stiskanje oblačil, da prihranite prostor v kovčku.  

3. Za največjo varčnost s prostorom uporabite kompresijske vrečke. 

Vzdrževanje: 

1. Pred prvo uporabo preverite vrečke, da se prepričate, da niso poškodovane. 

2. Vrečke lahko perete ročno v topli vodi z blagim detergentskim sredstvom. Izogibajte se uporabi močnih kemikalij.  

3. Po uporabi se prepričajte, da so vrečke popolnoma suhe, preden jih shranite, da preprečite nastanek plesni.  

Odlaganje: 

1. Vrečke odložite v skladu z lokalnimi pravili za ločevanje odpadkov. 

2. Če so vrečke poškodovane, razmislite o njihovi reciklaži, če je to mogoče.  

 

Français 

Mode d'emploi : Ensemble de sacs de voyage pour vêtements  

Utilisation : 

1. Ces sacs de voyage sont conçus pour stocker les vêtements pendant le voyage, vous aidant à garder vos bagages 

organisés. 

2. Utilisez les sacs pour séparer les vêtements propres des vêtements sales et compresser les vêtements pour 
économiser de l'espace dans votre valise. 

3. Pour un gain de place maximal, utilisez des sacs de compression. 

Entretien : 

1. Vérifiez les sacs pour détecter d'éventuels dommages avant la première utilisation.  

2. Les sacs peuvent être lavés à la main avec de l'eau chaude et un détergent doux. Évitez l'utilisation de produits 
chimiques forts. 

3. Après utilisation, assurez-vous que les sacs sont complètement secs avant de les ranger afin d'éviter la formation 
de moisissure. 

Élimination : 

1. Jetez les sacs conformément aux règles locales de tri des déchets. 

2. Si les sacs sont endommagés, envisagez de les recycler si cela est possible.  

 

Español 

Instrucciones de uso: Conjunto de bolsas de viaje para ropa 

Uso: 

1. Estas bolsas de viaje están diseñadas para almacenar ropa durante el viaje, ayudando a mantener el equipaje 
organizado. 



2. Utilice las bolsas para separar la ropa limpia de la sucia y comprimir la ropa para ahorrar espacio en su maleta.  

3. Para un ahorro máximo de espacio, utilice bolsas de compresión. 

Mantenimiento: 

1. Revise las bolsas en busca de daños antes de su primer uso. 

2. Las bolsas se pueden lavar a mano con agua tibia y un detergente suave. Evite el uso de productos químicos 
fuertes. 

3. Después de su uso, asegúrese de que las bolsas estén completamente secas antes de guardarlas para evitar el 
crecimiento de moho. 

Eliminación: 

1. Deseche las bolsas de acuerdo con las normativas locales de reciclaje.  

2. Si las bolsas están dañadas, considere reciclarlas si es posible.  

 

Svenska 

Användarhandbok: Set med resväskepåsar för kläder 

Användning: 

1. Dessa resväskepåsar är designade för att förvara kläder under resan och hjälper dig att hålla ditt bagage 
organiserat. 

2. Använd påsarna för att separera rena kläder från smutsiga och för att komprimera kläderna för att spara plats i din 
resväska. 

3. För maximal platsbesparing, använd kompressionspåsar. 

Underhåll: 

1. Kontrollera påsarna för eventuella skador innan första användning. 

2. Påsarna kan tvättas för hand med varmt vatten och mild tvål. Undvik att använda starka kemikalier.  

3. Efter användning, se till att påsarna är helt torra innan du förvarar dem för att undvika mögel.  

Borttagning: 

1. Släng påsarna enligt lokala återvinningsregler. 

2. Om påsarna är skadade, överväg att återvinna dem om möjligt. 

 

Português 

Manual de Instruções: Conjunto de Sacos de Viagem para Roupas  

Uso: 

1. Estes sacos de viagem são projetados para armazenar roupas durante a viagem, ajudando a manter sua bagagem 
organizada. 

2. Use os sacos para separar as roupas limpas das sujas e comprimir as roupas para economizar espaço na mala.  

3. Para máxima economia de espaço, use sacos de compressão. 

Manutenção: 

1. Verifique os sacos em busca de danos antes do primeiro uso. 



2. Os sacos podem ser lavados à mão com água morna e sabão suave. Evite o uso de produtos químicos fortes.  

3. Após o uso, certifique-se de que os sacos estão completamente secos antes de guardá-los para evitar o 
crescimento de mofo. 

Descarte: 

1. Descarte os sacos de acordo com as regras locais de reciclagem de resíduos.  

2. Se os sacos estiverem danificados, considere reciclá-los, se possível. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing: Set Reiszakken voor Kleding  

Gebruik: 

1. Deze reiszakken zijn ontworpen om kleding op te slaan tijdens het reizen, en helpen je je bagage georganiseerd te 
houden. 

2. Gebruik de zakken om schone kleding van vuile kleding te scheiden en om kleding samen te drukken om ruimte in 
je koffer te besparen. 

3. Voor maximale ruimtebesparing, gebruik compressiezakken. 

Onderhoud: 

1. Controleer de zakken op beschadigingen voordat je ze voor de eerste keer gebruikt.  

2. De zakken kunnen met de hand worden gewassen in warm water met een mild wasmiddel. Vermijd het gebruik 
van sterke chemicaliën. 

3. Zorg ervoor dat de zakken volledig droog zijn voordat je ze opbergt om schimmelgroei te voorkomen.  

Verwijdering: 

1. Verwijder de zakken volgens de lokale regels voor afvalscheiding. 

2. Als de zakken beschadigd zijn, overweeg ze te recyclen, indien mogelijk. 

 

Italiano 

Manuale d'uso: Set di Sacchi da Viaggio per Abbigliamento 

Uso: 

1. Questi sacchi da viaggio sono progettati per conservare i vestiti durante il viaggio, aiutandoti a mantenere la tua 
valigia organizzata. 

2. Usa i sacchi per separare i vestiti puliti da quelli sporchi e comprimere i vestiti per risparmiare spazio nella valigia.  

3. Per il massimo risparmio di spazio, usa i sacchi compressi. 

Manutenzione: 

1. Controlla i sacchi per eventuali danni prima del primo utilizzo. 

2. I sacchi possono essere lavati a mano in acqua calda con un detergente delicato. Evita l'uso di prodotti chimici 
aggressivi. 

3. Dopo l'uso, assicurati che i sacchi siano completamente asciutti prima di riporli per evitare la formazione di muffa.  

Smaltimento: 

1. Smaltisci i sacchi secondo le normative locali di raccolta differenziata.  



2. Se i sacchi sono danneggiati, valuta la possibilità di riciclarli, se possibile.  

 


